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BBenenue.  AxmyanbHocmb  TEMbl  HCCIICAOBAHUS OTpECISCTCS
COBOKYMHOCTEIO (pakTopoB. IloBects O. Xemmuryass The Old Man and the Sea
3aHMMaeT YCTOWYMBOE MECTO B AHIJIOA3BIYHON JIMTEpaType M WCIOJIb3YyeTCsS B
JIMHTBOCTUJIMCTHYCCKOM aHAJIM3e Kak 00pa3el] MUHUMAIUCTCKOW MPO3bl ¢ BBHICOKOM
CMBICIIOBOM  KOoHIEeHTpauueil. IIpocTtora ¢opMbl coueraeTcss €O  CIIOXKHOU
CHHTAKCHYECKOM OpraHu3aiueil Tekcra, B KOTOPOM Haubojee CyHMICCTBEHHYIO POJIb
BBIMIOJIHSAIOT ~ MOBTOP W HAapajUlejbHBIE  KOHCTPYKIMH,  OOECIECUHBAIOIINE
PUTMHYCCKYIO ¥ KOMITO3HIIMOHHYIO CBSI3HOCTh TEKCTAa. B  HCCIIEA0BATEIbCKOM
MPAKTUKE CHHTAKCUYECKUE MEXAaHU3MBbI BBIPA3UTEIBHOCTH PACCMATPUBAIOTCS MEHEE
CHCTEMHO I10 CPaBHEHHIO C CHMBOJIMKOW U TIOATEKCTOM. 3HAYEHHE TEMBI
OMpEeEISICTCS TAKXKe € yUeOHO-METOAMIECKUM TTOTEHITHATIOM.

Obvekmom  ucciedo6anuss  BBICTYNACT  CHHTAKCHYECKas  OpraHd3aIfusl
Xy/I0’)KECTBEHHOTO TekcTa B oBectH D. Xemunryas The Old Man and the Sea.

IIpeomem  uccnedosanuss COCTABISIIOT CUHTAKCHUYECKUE CTUIIMCTHYCCKUE
npu€Mbl TOBTOpPA W TMapajulesiu3Ma, WX Pa3HOBUAHOCTH, (DYHKIMM W CIIOCOOBI
peanu3anuu B oBectu D. Xemunrysst The Old Man and the Sea («Ctapuk u Mmope»).

Lenv uccnedosanus: 3aKiarOYacTCs B BBISBICHHM W CHCTEMHOM OIHCAHUHU
CTWJIMCTUYCCKUX M KOMIIO3MIIMOHHBIX (YHKIMA CHHTAKCHYECKOrO IOBTOpa U
HapayIebHBIX KOHCTPYKIHiA B moBecTu D. Xemunryas The Old Man and the Sea.

l'unomesa uccnedosanus: COCTOUT B MPEIANOJIOXKCHHH, YTO B IOBECTH
D. Xemunrysss The Old Man and the Sea cuHTakcHYecKwii TOBTOp U
CHHTAKCHYECKHUH MNapauienn3M (QYHKIHOHUPYIOT HE Kak JIOKaJIbHBIC CpEJCTBa
YCUJICHUSI ~ BBIPA3UTENBHOCTH, a Kak 0a30Bble MEXaHHU3Mbl  OpraHHU3aIUH
XyJIO)KECTBEHHOTO ~ TEKCTa, OOCCICUMBAIOIIUE KOMIIO3UIIMOHHYIO  CBSI3HOCTb,
PUTMHKO-CMBICJIOBYIO YIIOPSZIOYEHHOCTb, Mepeiady BHYTPEHHETO COCTOSIHUS Teposi U
PACKpBITHE HPABCTBEHHO-PHIOCO(CKOTO COMCPKAHUS TPOU3BEICHHS.

3aoayu uccredosanus:

1)  packpbiTh  TEOPETUYECKUE  OCHOBbI  TOHSATHUS  CHHTAKCHYECKOM

CTHJIMCTHUKH.



- paccMOTpPeTh NPEIMET CHHTAKCHYSCKOW CTHIMCTHKM M OXapaKTepH30BaTh
CUHTAKCHUYECKHE CPEJICTBA BBIPA3UTEIHBHOCTH B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU;

- ONpPEACIUTh CYIIHOCTh, PA3HOBUIHOCTH M (YHKIUH CHHTAKCHYCCKOTO
MOBTOPA U MAPaUICIbHBIX KOHCTPYKIUI B TCOPHH CTUITMCTUKH,

2)  TPOBECTH MPAKTUYECKYIO PabOTy IO KCIOJIb30BAHUIO CHHTAKCHYCCKUX
CTHJIUCTHYCCKHUX MPUEMOB B ToBecTH . XeMHUHTy3s1 «CTapuK ¥ MOPEe»:

- BBUIBUTh MW KJIACCHU(HUIMPOBATH Clydad YIOTpeOJICHHWs IMOBTOpa W
napayienusma B mosectu D. Xemunrysst The Old Man and the Sea;

- YCTAaHOBUTh MX KOMIIO3HIMOHHYIO, CTPYKTYPUPYIOLIYIO, aKIICHTUPYIONIYIO U
CMBICJI000pa3yIOIIYI0 POJIb B XYI0XKECTBEHHON CHCTEME MTPOU3BEICHUS.

Memoowt uccredosanusi. B COOTBETCTBHH € XapaKTepOM IMOCTABJICHHBIX 3a7a4
U C Yy4eToM cHenupuKd MpoOJIeMbl HCIONB30BAIUCH CICAYIONIUE METOIbI
UCCIICJIOBAHUS: ONMCATEIbHBIA METOJA, METOJ[ CIUIONIHOW BBIOOPKH SI3BIKOBOI'O
MaTepuaia, METOJ] CTHIUCTHYECKOTO aHajn3a, METOJ KOHTEKCTYyaJllbHOTO aHAJIN3a,
MeTOJ QYHKIIMOHATLHO-CEMAaHTUIECKOW HHTEPIPETAIINN CHHTAKCUYECKUX SIUHUII, a
TaKXkKe JIEMEHTHI KITaCCU(PUKAIMOHHOTO ¥ CONTOCTABUTEIHLHOTO aHAIH3A.

Memooonoeuueckas u meopemuueckas 6aza ucciedosanusi. B 0CHOBy TaHHOTO
UCCIICJIOBAaHUS  JICTIM  HAy4YHbIe TPYIbl OTEYECTBEHHBIX U  3apyOeKHBIX
UCCIle/ioBaTeIed B 00JacTH CTHIIUCTHKH, CHHTAKCHCAa TEKCTa W 3KCIPECCUBHOTO
CHUHTAKCHCa (O.B. AnekcanapoBotii, N.B. ApHonbn, 0O.C. AxMaHOBO1,
E.H. bacogckoi, B.B. Bunorpanosa, N.P. I'anbniepuna, B.A. Kyxapenko,
E.B. Kynukosoi, B.II1. MockBuHa, I'.41. Conranuka, JL.P. JlyckaeBoi,
3.C. TamremupoBoii, HW.B. Husunoii, M.A.K. Halliday, R.Hasan, D. Crystal,
D. Davy, R. Fowler).

Mamepuan uccreoosanus. Texct nosectu . Xemunryds The Old Man and the
Sea. AHanm3y moABepraroTCcs PparMeHThI, COJEPKAIINEe CHHTAKCHUSCKHAE ITOBTOPHI U
napajuiebHbIe KOHCTPYKIIUU, OTOOPaHHBIE METOOM CIUIONTHON BBIOOPKH.

Hayunas nosusna ucciredosanus 3aKa0YacTcs B PACCMOTPCHHH IOBTOpa |
napaenu3ma B mosectr The Old Man and the Sea kak 3;1eMeHTOB €IUHOM CHCTEMbI
CUHTAKCHUYECKOH OpraHu3aludyd TEeKCTa, 4YTO MpeArnojaraeT WX aHajdu3 He
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M30JIMPOBAHHO, @ B MX B3aUMOCBS3M KaK MEXaHU3MOB KOMIIO3UIIUOHHOTO H
CMBICIOBOTO CTPYKTypupoBaHus. KOHKpeTu3upyrooTcss uxX (YHKIUU B Mpeaenax
XYJI0’KECTBEHHOTO TPOU3BENICHMUS, BBISBIISCTCS POJb B Iepeaue BHYTPEHHEH peuu
reposi, (QOpMHpPOBAaHMM pUTMA TOBECTBOBAHUS W OpraHU3allMd HPABCTBEHHOI'O
KOH(DIIUKTA.

Teopemuueckas 3HaUUMOCMb  UCCEO008aHUS  ONPENENSAETCs TEM, 4YTO
MOJIYYEHHBIE PE3YJbTaThl yTOUHSAIOT TMPEJACTaBICHUS O (OYHKIIMOHUPOBAHUU
CUHTAaKCUYECKUX CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB B aHTJIOS3BIYHOM XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTe,  KOHKPETU3UPYIOT  OCOOCHHOCTHM  uauoCTHiIsT . XeMUHIydsl  Ha
CUHTaKCUYECKOM YPOBHE M JOMOJHSIOT pa3pabOTKy MpoOIeM 3KCIPECCUBHOTO
CHHTAaKCUCa, CTUJIUCTUKH  TeKCTa W (WIOJOrHYecKor  MHTEpHpeTaIluu
XYJI0KECTBEHHOU MPO3HI.

Ilpakmuueckasa 3HauuUMOCmMb UCCNe0068aHUss CBA3aHA C BO3MOXKHOCTBIO
OPUMEHEHHS] €r0 PEe3yJbTaTOB B NPENOJABAHUU CTUIIMCTUKU AHTJIMICKOrO A3bIKa,
JMHTBACTHYECKOTO aHAJIN3a TEKCTa, MPAKTUKH WHTEPIPETALHNH XYJI0KECTBEHHOTO
NPOM3BEACHHS, a TaKkKe B Kypcax IO 3apyOexHOW auTepaType U METOIUKe
IPENOJaBaHus HWHOCTPAHHOIO s3blKa. MaTepuanbl MOTYT HCIOJIb30BaThCS IPH
MOJITOTOBKE  CEeMHHAPCKUX  3aHATHH, y4eOHO-METOJUYECKUX pa3paboToK u
CTYJIEHYECKUX pabOT MO CTHIMCTUKE aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Cmpykmypa ucciedoganus. HacTosilas paboTa COCTOUT W3 BBEICHHUS, IABYX
IJIaB OCHOBHOTO TEKCTA, 3aKJIIOYEHHMs, CIUCKA HUCIOJb30BAHHBIX HCTOYHUKOB. Bo
BBEJICHUH OOOCHOBaHa aKTyaJlbHOCTh HCCIEAyeMOW MpoOaemMbl, CHOPMYITUPOBAHBI
OOBEKT U MIPEMET, OMPEICIICHBI 11eJb, 3a/1a4M ¥ METOJIbI UCCIICOBAHUS.

B mepBoil rnaBe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE ITOHATHS CUHTAKCHYECKOU
CTUJIMCTUKH, CUHTAaKCUYECKHE CPEJCTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, a TAK)XKE TEOPETHUUECKHUE
aCIEKThl U3yUYEHUS MTOBTOPA U MapaJUIeIbHbIX KOHCTPYKIIUM.

Bo Bropoit rmaBe anHamusupyeTcs (GYHKIMOHUPOBAHHWE TMOBTOpa U
napaurenu3Ma B mosectu D. Xemunryss The Old Man and the Sea, BeisiBIIsSIFOTCS MX
PA3HOBUAHOCTH M OIIPE/IEIIAIOTCS XYA0KECTBEHHbIE (DYHKIUU.

B 3akmroueHun NpCaACTaBJICHbI BEIBOJBI 110 IIPOBCACHHOMY HCCJIICIOBAHUIO.



OcHoBHOe coaep:kanue. B  mepBoii 1aBe «OCHOBHBIE  NHOHSTHUSA
CUHTAaKCUYECKOM CTUJIMCTUKH» PACCMOTPEHBl KIIIOUEBBIC ACHEKThl HU3Yy4YCHUS
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIUMA B UX (YHKIIMOHATHHO-CTHIIEBON OO0YCIOBICHHOCTH U
MEXaHU3MbI pealiu3allii BHIPA3UTEILHOCTH HA CUHTAKCHUYE€CKOM YPOBHE.

OmpenenéH mnpeaMeT CUHTAKCUYECKOM  CTWIHMCTUKW:  3aKOHOMEPHOCTHU
CTUJIEBOTO (DYHKIITMOHUPOBAHUSI CUHTAKCUUECKUX €IMHUIl U MOJIeTIel B PEUr U TEKCTE
— B OTJIMYHUE OT OINHUCATEIbHOW CHHTAKCHYECKOM TIpaMMaTUKH, (UKCUPYIOIICH
YCTPOMCTBO KOHCTPYKIMM B sI3bIke Kak cucteme. [lokazaHo, 4TO CHHTakcHuecKas
CTWJIMCTUKA u3ydaeT oOTOOp ©  paclpeicsieHue KOHCTPYKIHH C  y4EToM
KOMMYHHUKAaTUBHOU 3ajaud, (PyHKIIMOHAJIBLHOTO CTHJIS, KaHpa, aapecara M YCIOBUU
oO1IeHMS.

PackpbeITo MOHSTHE CHHTAKCHUYECKOM BBIPA3UTEIBHOCTH KaK CHUCTEMHOTO
SIBJICHUS, PEAJIM3YIONIETOCsI Yepe3 CHHTAKCUYECKYH) CHHOHUMHIO U BapUaTUBHOCTH
(BBIOOp MEXIy Pa3BEPHYTHIMH U CBEPHYTBIMH KOHCTPYKIMSIMH, MPIMOE COOOIIEHUE
Wi  CTPYKTYpbl € MOJAJbHOW/TOSCHUTENbHON  paMKOH),  MEXaHU3MBbI
aKLEHTUpOBaHUS MHPoOpManuu (MHBEPCHS, AaKTyaJbHOE WICHEHHE, BbIJICIICHUE
PEMBI), yNpaBICHUE TEMIIOM U IUIOTHOCTBIO CMbICTa (pa3BEPThIBAaHUE/CBEPTHIBAHHE
CTPYKTYpBI), CETMEHTAlMI0 U KOMIIO3ULIMOHHOE 4YJIEHEHHWE TEeKcTa (CIOXKHOE
CUHTAKCHUYECKOe IIeJioe, ad3aIHoe JeleHHe), KOHCTPYKIIMU MPUCOETUHUTEIHHOTO U
NOSCHUTENFHOTO  THMA, a Takke  MOJAJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIE  (HOPMBI
(yTBepkeHus1, TOOYKIECHHUSI, BOIPOCHI, OIIEHOUYHbIE KOHCTPYKIIUH).

CuctemMaTU3UpOBaHbl CUHTAKCHUECKUE CTHUJIMCTUYECKUE MPUEMBI U PACKPBITHI
X (PyHKIMH: TO3UIIMOHHO-TIOPSAJIKOBBIE TpaHcpopManuu (MHBEPCHS NIl yCUIICHUS
AKCIIpECCUM), Mapajieanu3M (MOJHBIA W HEMOJNHbIA) M Xua3dMm (mepekpeécTHas
cTpykTypa «A-B/B-A») nins puTMu3aliud U COIMOCTABICHUS CMBICIIOB, MPUEMBI
3aJICp’)KKH  CMBICIIOBOTO  3aBEpINICHUS IS yIepKaHWs BHUMaHHUS (SUSPENnse),
oboco0iieHne u mpucoenuHeHue 1 yrounennid (detached construction), HemonHoTa
W pa3pbiB CTPYKTYypHl (AJUIMIICHC, amo3uomnes3a) il dddeKkTa HeI0CKa3aHHOCTH,

coro3Hasi U Oeccoro3Hasi CBs3b (MOJUCHUHJIETOH M ACUHACTOH) JJIsI PEryIupOBaHUS



TeMIa, a TaKKe KOMMYHUKATUBHBIE TUIBI MPEIJIOKEHUN (PUTOPUYECKHE BOMPOCHI U
IIp.) JUJIsl aKIIECHTUPOBAHUST CMBICTIOB.

[Tonpo6HO mpoaHaIM3UPOBaHBI BUILI MOBTOpPAa KaK CPEACTBA CBA3HOCTU U
putMuzanuu: aHadopa (TOBTOp B Hayajde KOHCTPYKIUH — yAEpKaHUE TEMBI,
aprymeHnTaius), snudopa (MOBTOP B KOHIIE — CMBICIOBOE 3aKPEIUJICHUE), paMOUYHast
KOHCTPYKITUA (TTOBTOp B Ha4yaje M KOHIIE — KOMITIO3UIIMOHHOE 3aMbIKaHUE), TTOJIXBAT
(enmHO# MOBTOp — TUIABHBIM MEPEXOJ MEXKAY BBICKa3bIBAHUSMH), MHOTOCOIO3HE
(MOMUCHUHIIETOH — pacwiCHEHHWE U HapallliBaHUE TEePEUUCIeHUs) U Oeccor3ue
(yckopeHue TeMra).

B BBIBOmAax mMOMYEPKHYTO, YTO CHHTAKCHMYECKas CTHJIUCTHKA TPEACTaBISET
co00l cHCTeMy HOPMAaTHUBHBIX W (DYHKIIMOHAJIHLHO MOTHBHUPOBAHHBIX cpencTB. OHuU
o0ecrneurBalOT BapUATUBHOCTh OPTraHM3alMU TEKCTa, YIPaBISIEMOCTh CMBICIIOBOTO
Pa3BEPTHIBAHUSI U COOTBETCTBHE CTPYKTYPhI BBICKAa3bIBAHWS KOMMYHHUKATUBHBIM H
KAHPOBBIM TpeOOBaHUAM. OTO TOATBEPXKIA€T METOJOJOTUYECKYI0 3HAUUMOCTH
CUHTAaKCUYECKON CTUJIUCTUKH TUTSt aHanu3a TEKCTOB pa3Hoil
(YHKIIMOHAJIBHO-CTHJIEBOW MPUHAIJIEKHOCTH.

Bo Bropoii 1mmaBe «lICnonp30BaHHE CHUHTAKCHYECKHX CTHIMCTAYECKHX
OpuEMOB TIPOBEAEH JIETANbHBIM aHAW3 pPOJM CHHTAKCUYECKOrOo IMOBTOpa U
napajulelibHbIX KOHCTPYKIMK B moBecTH . XeMuHry?’s ,,CTapuk uU MOpe».
VYCcTaHOBIEHO, YTO JaHHbIE NPUEMBI BBINOJHAKT HE WUIIOCTPATHUBHYIO, a
CTPYKTYPHO-CMBICIIOBYIO (DYHKIIHIO, (POPMUPYSI PUTMUKO-CMBICIIOBYIO OPTaHHU3AIUIO
MIPOU3BEJICHUS U YIIIYOJIsisl €ro UAEHHOE COollepKaHuUE.

B pazmene 2.1 «lloBTOpel Kak CpenCTBO YCUJIEHUSA XYI0KECTBEHHOMU
BBIPA3UTEIILHOCTUY» MOKa3aHO, YTO CHUHTAKCHUYECKHU MOBTOP B MOBECTH BBICTYMAET
KJIFOUEBBIM CPEJICTBOM OpraHU3alluy MOBECTBOBAaHMS. BBISABICHBI pa3ivYHbIC BUBI
MOBTOPOB: aHadopa (Hampumep, KOHCTpyKmu ¢ «I knowy, moBenutenbHbie (HOPMBI
«Eat them, fish. Eat them»), cTpykTypupyomas BHYTPEHHUH MOHOJIOT U
YCUJIMBAIOIIAsi BOJEBYIO HAMpPaBICHHOCTh peud; snudopa (oOpamenus «old many,
«fishy), 3akpernnsiomas SMOIMOHAJBHBIC OTHOILICHHS MEXIYy NEpCOHaXaMu U
npujarollas peruiikaM 3aBepIIEHHOCTh; LEMHOW MNoBTOP (moaxsar) (dhparMeHTHI
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«He’ll take it...» — «He did not take it though» , o6ecneunBaromuii nocTynareabHOE
pa3BUTHE MBICIH; PAMOYHBIM OBTOP (MOTHUB «lionsy», oOpa3 pbIObI Kak «OpaTrcKoro
CYUIECTBa»), CO3JAIOLIMH  KOMIIO3UIIMOHHYIO 3aBEPIIEHHOCTh U  KOJBLEBYIO
CTPYKTYPY.

YcTaHOBIEHO, YTO TIOBTOP BBIMOMHSAET PsAd  (QYHKIMA: CTPYKTypUPYET
MOBECTBOBAaHWE U OOECMEUYMBAET €ro CBA3HOCTh, MOJAEIHUPYET MOHOTOHHOCTb U
JUIMTETLHOCTh OOpbOBI, mepedaéT BHYTPEHHIOID pedb TIepos M HaNpsHKEeHUe
OKUJIaHWSI, YCUJIMBACT HPABCTBEHHBIM KOH(MIMKT, 3aKpeIUIIeT KIIOYEBbIE 0O0pasbl
(cTapuk, MalbuuK, pbiOa, MOpE, JIbBBI), PENPE3ECHTUPYET YCTOMUYUBOCTH BOJIH,
OJIMHOYECTBO, aMATh, (PU3UYCCKUN TPYI U OTHOIICHUE K TPOTHBHHUKY.

B  paspmene 2.2  «llapamienbHble  KOHCTPYKIMM  KAaK  CBS3YIOLIUN
KOMIIO3ULIMOHHBIM ~ TpuéM»  MpPOAHAIM3UPOBAHA  POJb  CHHTAKCHYECKOTO
napajjienu3Ma B opraHusanuu Tekcta. [lokazaHo, 4To mapaiienbHble KOHCTPYKIIUU
GbopMUPYIOT KapKac IOBECTBOBaHMS M 00ECIEYMBAIOT COOTHECEHHE pPa3IUYHBIX
TOYEK 3peHus (Hampumep, MPOTHUBOIIOCTABIECHUE MOJIOJBIX PHIOAKOB M CTapUKa B
BOCIPUSITHU MOPS), YHOPSAIOYMBAIOT OINKCAHHE TpPyAa, ABWKECHUS, BOCHPUATHS U
BHYTpeHHEH pediexcuu repos (mepemenieHus CaHTBATO MO JIOIKE), MOAETUPYIOT
pPaBHOBECHE CHJI MKy YelIOBEeKOM U pbiboi (perunka «I can do nothing with him
and he can do nothing with me»), mepegaroT MUKIUYHOCTh U PUTM (PU3HUIECKHUX
nercTBHUM (crieHa HaOMOMeHUs 3a JABHXKeHUEeM pbIObl: «On this circle... On the next
circle...»), a TakkKe CO3MAaIOT KOMIIO3UIIMOHHYIO CTPOMHOCTb M PUTMHUYECKYIO
OpraHW30BaHHOCTH TEKCTA.

Breigenensl  THMBl  mapaienn3Ma:  TOJMHBIA - mapamienusM  (dukcamms
paBHOTIPAaBUS  SBICHWA WA CHJI), HEMOJHBIA TMapauienu3M (COXpaHCHHE
CTPYKTYpHOH  YIOPSJIOYCHHOCTH Tpu  BappupoBaHuu GopMbl u  00BEMaA
KOMITOHEHTOB), XHa3M (3epKajibHOE MOCTpoeHue, Hanpumep, «Is he bringing me in or
am [ bringing him in?»), aKHeHTHpPYIOUIUI B3aWUMHYIO 3aBUCHUMOCTH
MIPOTUBOMOJIOKHBIX TTO3ULIH.

AHanu3 nmokasaj, YTO CUHTAKCHUYECKHUM MOBTOP M mapaienu3M B «Crapuke u
Mope» (DYHKIIMOHUPYIOT Kak B3aMMOCBSI3aHHBIE CPEJICTBA  XYIO0XKECTBEHHOM
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CTPYKTYpBI: MOBTOpP KOHIEHTPUPYET U YAEPKUBAET CMBICH, (PUKCUPYS KIIHOYEBbHIE
COCTOSIHMSL M 00pa3bl, a Mapajuleliu3M COOTHOCUT M OpraHu3yeT Marepuail,
oOecrieunBasi JIOTHUECKYI0 UYETKOCTh M KOMIIO3MIMOHHYIO 3aBepIIEHHOCTb. WX
COBMECTHOE  JEHCTBHE TMO3BOJSIET  Mmepedarb Oopb0y HE  TOJNBKO  Kak
MOCJIEIOBAaTeIbHOCTh  COOBITUM, HO W KaK BHYTPEHHUH ONBIT CTOMKOCTH,
OJMHOYECTBA, AMCIMUIUIMHBI M HPABCTBEHHOro camoonpeneneHus. CaepKaHHOCTh
A3BIKOBOM (DOpPMBI B TIOBECTH COYETAETCS C TOUHON CHHTAKCUYECKON OpraHu3alluei,
BCJEICTBHE 4YEro  BbIPA3UTEIBHOCTh TEKCTa  CO3AAETCS HE  JIGKCHUECKOH
U30BITOYHOCTHIO, @ CUCTEMON MOBTOPSAIOMINXCS U COOTHECEHHBIX KOHCTPYKUUN. DTO
XapaKTepU3yeT XyHOXKECTBEHHYIO CHCTeMY OpHecTa XEeMHHIYdsI U OmpenesseT
cnenupuKy MOITUKU MTPOU3BEACHUS.

3akarouenme. I[IpoBeneHHOe HMccleOBaHUE TO3BOJSET CAENATh CIEAYIOIINE
BBIBOJIBI.

NccnenoBanue Ha TeMy «CUHTAKCUYECKHE CTUIIMCTUYECKUE MPUEMBI TOBTOpA
U mapauienusma B moBectd J. XemuHryas ,,The Old Man and the Sea*y mo3Bommiio
pEIUTh MOCTABICHHBIE 33Ja4d U TMOATBEPIAUTH BBIIBHUHYTYIO THIIOTE3Y O TOM, YTO
BBIPA3UTENBHOCTh TPO3bl XEMUHTY?IS1 (OPMUPYETCS TPEHUMYIIECTBEHHO 3a CUéT
(YHKIIMOHAJIBHO MOTHMBHPOBAHHOM CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpbl TEKCTa, a He
YCIOKHEHHON 00pa3HON CHCTEMBI.

B mepBoii mraBe ocymiecTBIEH TEOPETHUYCCKHM aHAIU3 MPOOJIEMBI, B paMKax
KOTOPOTO  PACKPBITO IOHATUE CUHTAKCUYECKOM CTHJIMCTUKM KAaK HAay4HOU
OUCHMIUIMHBI, HM3yYarolled 3aKOHOMEPHOCTH BBIOOpA CHHTAaKCHYECKUX CPEICTB B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHMKAaTMBHOM 3aJaud M CTHUJIEBOM YCTAHOBKM TEKCTa,
oTpeniesieHbl OCHOBHBIE (DYHKIIMU TOBTOpa U Mapajienn3Ma — CTPYKTYpHpYOIas,
COMOCTAaBUTENIbHASI, AKLUEHTUPYIOLIAs, PUTMHU3UPYIOIIAsl M KOIE€3WMBHAs, a TaKke
paccMOTPEHbl Pa3HOBUIHOCTH MOBTOpa (aHadopa, snudopa, pPaMOUHBIA IOBTOD,
MOJXBAaT) M THUITBI Mapajuienu3Ma (TIOJHBINA, HETONHbBIN, XHa3M), 9To C(HOopMHUpOBaIIO
TEOPETUYECKYIO OCHOBY JUJISl aHAJIN3a Xy 0KECTBEHHOI'O MaTepuara.

Bo BrOopoil m1aBe peasn30BaHAa IPAKTUYECKash YacTb HCCIEAOBAHMS,
BKJIIOUAIOIAsl CIUIOLIHYK0 BBIOOPKY IPUMEPOB CHHTAKCHYECKOIO IIOBTOpAa U
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napajuiebHBIX KOHCTpYKIME u3 Tekcta moBectm The Old Man and the Sea,
JeTa’dbHbIA aHalu3 (PYHKIIMOHMPOBAHUS IMOBTOpAa B TEKCTE, MOKA3aBIIMM, YTO OH
o0ecrneynBaeT TeMaTHUYeCcKylo IIeJIOCTHOCTh M (OPMHPYET PUTM IIOBECTBOBAHUS,
nepenaér BHYTPEHHIOIO PeyYb repos U MOACIHUPYET AJIUTEIbHOCTh (PU3UYECKOro U
MICUXOJIOTHYECKOTO YCWIHSA, CTPYKTYpUPYET BHYTPEHHUU MoHoJor (aHadopa),
3aKpemiieT SMOLMOHAIbHbIE OTHOIICHUS (3mUdopa), MOAIEPKUBAECT JOTHUYECKYIO
HENPEPHIBHOCTH (MOAXBAT), (GPOPMUPYET KOMITIO3UIIMOHHYIO 3aMKHYTOCTh (paMOYHBIN
MOBTOP), a TaKXe aHaJIU3 IMapajuleNIbHbIX KOHCTPYKILIHM, BBISIBUBIIMA HX pOJIb Kak
KOMITO3UIIMOHHOTO Kapkaca MpPOU3BEJICHUS: MOJIHbIE MapaliiesibHble KOHCTPYKIUU
(GUKCUPYIOT paBHOBECHE M COPA3MEPHOCTb SIBIICHUM, HETMOJHBIA MNapaiiein3mM
o0ecrneynBaeT CTPYKTYPHYIO YNOPSA0YEHHOCTh MPU BapbUPOBAHUU KOMIIOHEHTOB, a
XMa3M aKIEHTHUPYET B3aUMHYIO OOYCJIOBIIEHHOCTb MPOTHUBOIOJOXHBIX MO3ULUN U
YCUJIMBAE€T CMBICIOBYIO HampsyKEHHOCTh BhbICKa3biBaHUs. Kpome Toro, Bo BTOpOW
r7aBe TpPOBEJEHA CHCTeMaTHu3alusl JaHHBIX O TOM, KaK MOBTOp W Mapauieian3M
B3aMMOCHCTBYIOT JIJIsl CO3/IaHMSI PUTMUKO-CMBICIIOBOI MOZIEJIN TOBECTBOBAHMSI.
PesynbraThl aHamM3a MOKa3ain, YTO CHHTAKCUUYECKUHN TTOBTOP KOHIIEHTPUPYET U
YIEP)KUBAET CMBICIOBBIE JJIEMEHTBl TEKCTa, CHHTAKCUYECKHA MapajieIu3M
COOTHOCUT M YHOpSAOYMBaeT MX, oOecrmeunBas IETOCTHOCTh M BHYTPEHHIOIO
OpPraHN30BaHHOCTh TPOU3BEICHUS, & B COBOKYIMHOCTU A3TH NPUEMBI (HOPMHUPYIOT
PUTMHUKO-CMBICIIOBYIO MOJIE€NIb TOBECTBOBAHMS, B paMKax KOTOPOH pPacKpBIBAIOTCS
TeMbl OOpbOBI, OIMHOYECTBA, CTOMKOCTH U HPABCTBEHHOTO camoornpeaeneHus. Taxke
YCTAaHOBJIEHO, YTO MHMHHMMAJIM3M Ipo3bl . XEMHUHIY3sl SBISETCA pPe3yJIbTaToM
BBICOKOH CTENEHH CUHTAKCHUYECKON OpraHM3alyu: BBIPA3UTEIBHOCTD TOCTUTAETCS HE
3a c4€T yCcIOKHEHHON 00pa3HOCTH, a Ojarogaps TOUHOCTH CTPYKTYPHBIX PEIICHUH.
Takum 06pazom, monyuyeHHbIE JaHHbIE YOSTUTEIbHO CBHUIETENBCTBYIOT O TOM,
YTO CHUHTAaKCHYECKUH IOBTOP M CHUHTAKCHUYECKUH MapajlieIu3M BBICTYNAIOT Kak
0a30BbIe MEXaHW3MBI XYJIOXKCECTBCHHOW CTpyKTyphl moBectr The Old Man and the
Sea. IlpennoxxeHHass METOANKA aHATN3a JEMOHCTPHUPYET, KaK CTPYKTYPHBIE MPHEMBI
co3natoT 3(p@PeKT yCTOMUYMBOCTH, OJUHOYECTBA M HPABCTBEHHOT'O BHIOOpa TIepos,
KakuM 00pa3oM mapasuieliu3M OpraHu3yeT COIMOCTaBlIeHUE IEHUCTBHI, COCTOSHHUN U
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TOYEK 3pEHHsI, CTPYKTYPHPYET ONHMCaHHE TPpyda M JBIKCHHS, a TaKke Kak
PUTMHUKO-CMBICIIOBAasE OPraHM3allisl TEKCTa YCHJIMBAET BOCIPHUATHE KIIFOUYEBBIX TEM
IPOM3BEICHUS.

Bce mocraBineHHbBIC 3aa4l UCCICIOBAHNSA — U3YYHTh TEOPETHUYECKHUE OCHOBEI
CHHTAaKCUYECKOM CTHIMCTHKH, BBIICIUTh (YHKIMU M BUIBI IIOBTOPA M MapajlIeIn3Ma,
NPOBECTH CIUIOIIHOM aHAJIM3 MX YIOTPEeOJEeHHS B IOBECTH, BBIIBUTH HMX pOJb B
XyIOKECTBEHHOM OpPraHU3aIlii TEKCTa — YCIIEHIHO pelieHbl. BhIIBHHYTAs THIIOTE3a
0 JOMHHHPYIOIIEH POIU CHHTAKCHYECKON CTPYKTYPHI B CO3IAHHM BBIPA3UTEILHOCTH
npo3sl  XEMHUHTYdsl [OATBEpPXKAEHA pe3yabraTaMHM aHajiu3a. TakuMm o0pas3om,
pe3yIbTaThl KCCAEIOBAHUS ITOATBEPIKAAIOT, YTO CHHTAKCHYECKHE MPHUEMBI ITOBTOpA H
Hapajuielin3Ma SBJISIOTCS KIIIOUYEBBLIMH DJIEMEHTAMM XYHOXKECTBEHHOW OpraHM3alun
noBectu The Old Man and the Sea, ompenensromuMu €€ PUTMHKO-CMBICIOBYIO
CTPYKTYPY U CIIOCOOCTBYIOIIUMU PACKPBITHIO IIEHTPAIBHBIX TEM IPOU3BEICHHS.

[TonyueHHbIE PE3YIBTATHI UMEIOT TEOPETHYECKYIO U MPAKTHUYECKYIO IIEHHOCTh
U MOTYT OBITh HCIIOJB30BaHBl B KypcaxX CTHJIIMCTHKH W JIMTEPATypPOBEICHHS IPU
M3y4YEeHHH TBOpPUYECTBA . XEMHHIYds, B Yy4eOHBIX [OCOOHMSAX TI0 aHAJIH3Y
XyI0’KECTBCHHOTO TEKCTA, a TAKXKe MPH pa3pabOoTKe CIEIKYPCOB MO CHHTAKCHYECKON

CTHUJIMCTHUKE aHIJIOS3bIYHOMN IIPO3HbI.
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